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Jagannathashtakam
About these texts
Sources Each text is printed with its source, tradition and version. Wording may differ slightly in other
traditions and editions.
Transliteration The Roman line is IAST transliteration derived from the Devanagari (& = long a, m = anusvara, h
= visarga, $/s = sh sounds, c = ch as in “church”). In Hindi, Awadhi and Braj texts the silent final
“a" is dropped. Transliteration does not show Vedic accents.

Jagannathashtakam

Type Ashtakam

Deity Jagannath

Version Verified text

Tradition Vaishnava

Source The Works of Sri Sankaracharya, vol. 18 — Sri Vani Vilas Press, Srirangam — Vol.
18, pp. 114-116 (scan pages 126-128)

Credits Text: The Works of Sri Sankaracharya vol. 18 (Sri Vani Vilas Press) via Sanskrit
Wikisource contributors (CC BY-SA 4.0), with marks lost in the scan restored from
two witnesses. Verification, summary and meaning: Udyog Jyotish editorial team.

Copyright Text in the public domain. Transcription from Sanskrit Wikisource, CC BY-SA 4.0.

kadacitkalinditatavipinasamgitakavaro

el M RiaeTehAeRaTEHY: |

muda gopinarivadanakamalasvadamadhupah |

LGN E RSN R ST
ramasambhubrahmamarapatiganesarcitapado

SHTATY: WTH! FI0LH Fag d 1 ¢ 1l

jagannathah svami nayanapathagami bhavatume || 1 ||
o Tl Av} AR RS sRa?

bhuje savye venum Sirasi Sikhipificha katitate

gohet AT TEaRaherel faged |

dukdlam netrante sahacarakataksam vidadhat |

a1 Sfmgraraadtae et

sada srimadvrndavanavasatililaparicayo

SHTATY: WTH! FI0H Tag & 112 1

jagannathah svami nayanapathagami bhavatume || 2 | |
AR heehoor AlefIer

mahambhodhestire kanakarucire nilasikhare
TG TgSTad Nl FieiT |

vasanprasadantah sahajabalabhadrena balina |

YIS IR Gohageaaraaial
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subhadramadhyasthah sakalasurasevavasarado

ST T FFgRTH g 7 1 3 0l

jagannathah svami nayanapathagami bhavatume || 3 | |
FHUTIRTER: TTASTAGA OB IR

krpaparavarah sajalajaladasreniruciro

AT RIS g |
ramavanisomasphuradamalapadmodbhavamukhaih |
GERRIe gRUTRREnfidaRat

surendrairaradhyah $rutiganasikhagitacarito

SHTATY: WTHT FTITULIH Yag d 11 ¥ 1

jagannathah svami nayanapathagami bhavatume || 4 | |
TEG! Te-ufd fAfadaydaued:

ratharddho gacchanpathi militabhddevapatalaih
Wfaurgafd ufduegurevd ez |

stutipradurbhavam pratipadamupakarnya sadayah |
SYTIAEYele FeheTorTal faeegear
dayasindhurbandhuh sakalajagatam sindhusutaya
SHTATY: WTH! FTITULIH Fag d 1 4 I

jagannathah svami nayanapathagamt bhavatume || 5 | |
WRSIRITUIS: Gacrageicpeetaa-t

parabrahmapidah kuvalayadalotphullanayano

et Heret RfgaeRonsT=iRE |

nivasT niladrau nihitacarano'nantasirasi |

! TYRRIGRIfAg-gat

rasanando radhasarasavapuralinganasukho

SHTATY: WTH TIgHt ag 7 1 € I

jagannathah svami nayanapathagami bhavatume || 6 | |
T 3 U1ed 5 7 I Sefehal HfAYS

na vai prarthyam rajyam na ca kanakata bhogavibhave

T grdsg Tt RfersH el arayH |

na yace'ham ramyam nikhilajanakamyam varavadhom |
aT et et FHYIfAAT MiaaRdt

sada kale kale pramathapatina grtacarito

SHTATY: WTH! FI0LH Fag & 1 6 1l

jagannathah svami nayanapathagami bhavatume || 7 | |
hara tvam samsaram drutataramasaram surapate

&« g fAafasori argaad |

hara tvam papanam vitatimaparam yadavapate |

318! g fAfgaae argafaet
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aho dinanatham nihitamacalam patumanisam
ST T FFgRH g 7 1 ¢ Il

jagannathah svami nayanapathagami bhavatume || 8 | |
i sficaergauRaTSEe SMfae W agsaue RIS ST Tad: Gdl SHATATED AYUi ||

iti Srimatparamahamsaparivrajakacaryasya srigovindabhagavatpajyapadasisyasya srimacchamkarabhagavatah krtau jagannathastakam
samparnam | |

Meaning

A short paraphrase, not a translation. He who sometimes makes music in the groves on the Yamuna's bank, a bee
at the lotus faces of the cowherd women, whose feet are worshipped by Lakshmi, Shiva, Brahma, Indra and
Ganesha; flute in his left hand, peacock feather on his head, silk at his waist, glancing sidelong at his companions,
at home in the play of Vrindavan; dwelling in the temple on the blue hill by the great ocean with mighty
Balabhadra, Subhadra between them, granting every god the chance to serve; an ocean of mercy, lovely as a row of
rain-clouds, praised by the scriptures; riding his chariot, hearing hymns at every step from the gathered brahmins;
with eyes like open blue lotuses, his feet resting on Ananta; I ask for no kingdom, no gold or pleasures, no beautiful
bride — only, as Shiva sings his deeds, may Jagannath come within my sight. The last verse asks him to take away
the worthless round of samsara and the mass of sins, and to protect the helpless always.
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About this document

The texts in this document are traditional devotional texts in the public domain or written in-house, printed
with their recorded source and version.

Meanings are short explanations in our own words, not scholarly translations. Benefits mentioned in a text's
own verses are part of the text and are not guarantees.

Some practices are traditionally followed with a teacher's guidance. Follow the guidance of your own
tradition.
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